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Vergin, tutto amor

Text by Lorenzo Pagans (?)
Set by Fancesco Durante (1684-1755)

Vergin, tutto amor,
    

Virgin, all love,
(Virgin, all loving,)

o madre di bontade, o madre pia,
      

oh mother of goodness, oh mother pious,
(oh mother of goodness, oh pious mother,)

Ascolta, dolce Maria,
la voce del peccator.
Il pianto suo ti muova,
giungano a te i suoi lamenti.
Suo duol, suoi tristi accenti,
senti pietoso quel tuo cor!
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